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Scheme FEAT] &l TR o B aE A% th 0GB sk BRSO P 8 I 5 B TG > —OFFH -

UK ENGLISH the scheme (British and Commonwealth; in England and Wales the disregard is now
the statutory no-scheme principle, Land Compensation Act 1961, s. 6A; elsewhere in
the Commonwealth the Pointe Gourde rule)

AMERICAN ENGLISH the project (its disregard is the project-influence, or scope-of-the-project, rule)

GERMAN das Vorhaben (also das Unternehmen)

FRENCH Popération (also le projet)

SPANISH el proyecto de obras (mod. la actuacién)

PORTUGUESE a obra (also o empreendimento)

JAPANESE HE (jigyo)

KOREAN B AAYA (gongik saeop)

CHINESE (SIMP.) TSN (jidnshe huédong; statutory collective noun — no valuation term of art)
CHINESE (TRAD.) B (xingban shiye)

ARABIC ¢ o4l (al-mashru‘; Maghreb statutes: 4desll)

TURKISH imar ve hizmet tegebbiisii

RUSSIAN o0bekr (obyekt; no single term — statutory periphrasis, 3K ct. 56.8)

Value effect fEA T4 E IR o F7 5 ERE R il (s B0 SRR T 3 T 5 W B LI > — DB

UK ENGLISH betterment / depreciation (statute: an increase or decrease in value attributable to
the scheme)

AMERICAN ENCLISH project influence (enhancement or diminution in value caused by the project; a diminu-
tion before the taking is also called condemnation blight)

GERMAN die Wertédnderung (Wertsteigerung / Wertminderung)
FRENCH le changement de valeur (statute: plus-value only; moins-value is doctrine)
SPANISH la plusvalia / la minusvalia

PORTUGUESE a valorizagdo / a depreciagdo (Pt. mais-valia)

JAPANESE BHFEAIZE / i DZH) (kaihatsu rieki / kakaku no hendo)
KOREAN 7FA 9] ¥E / 7iEol el (gagyeok-ui byeondong / gaebal iik)
CHINESE (SIMP.) W4l / W2{h (zengzhi / bianzhi)

CHINESE (TRAD.) T{E&E) (shijia biandong)

ARABIC 333l / glatill 8 4edll (the statutory pair; Egypt art. 17)
TURKISH deger artig / deger diisiikligi

RUSSIAN M3MCHEHHE CTOMMOCTH (PHPOCT / CHIKCHHE )

BB o S Z o et (EEREHTRE [HE)) NEBUTEH L ATETRIEZE : f
WIS ~ S~ IR R T BT o X S S N R A o T & R R AL E

86


https://doi.org/10.67330/30ncvp43

& LT ARSI > KRB AR TR B AR A I B A E
TR > & ENEE A R B R L B A M (G (E Rl ZE T R T A LA
W2 > A RERREE JEHE R IRLE % -

Afg BB KRl — B - TR BIRA A I > TR EGH RS TEUHRE ) (B¢ T
W) VLR FoA B i R B OB i Pir 81 S s 3 0 DURGZ T SR I E R B R T oK o A
N ETEMEHG IS % > SR R U TRl (EE RS 2 -

DY B SO R T R — R A E TR R R R AR B HIE PrRR R LAY o R4
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R AR o MEARTE A GEELRS o B _HE DA GEEEMEE > KA BIAREA o FHA5H
PREOR T OB B R R BRI R [ 2 A -
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Ley 21.499 (1977), art. 10 (valor objetivo; “No se pagard lucro cesante”; work-conferred increase excluded);
InfoLeg, norma 37292, read in machine translation (Spanish), art. 10 read verbatim. [P]

2 Expropriations Act, RSO 1990, c. E.26, s. 14(4)(b) (scheme disregard); verified against ontario.ca e-Laws. [P]

3Act No. 184/2006 Sb., § 10(5) (purpose-connected appreciation and depreciation disregarded); verified at za-
konyprolidi.cz and re-read on the official e-sbirka.gov.cz, 19 September 2026. [P]
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F 35 W B 7 2 B 5 Code de Dexpropriation, art. L. 322-2) PHIGHT—4FEN M ERAZ > *>
Witk > BECA st S MR A AT E AR X AT HIE - ERSCERE—SHE - &
AmZ P EVEE ] > B AC SR A T RCE 0 ARZ L EEH WIRE changements de valeur » JLIK T.52
ONEE s i AR B A R B TR > o BN FEBERE S R AR o FARE A SE T R Y B 5 T ek N HEA T
B2 3 TR FrE s ER IS > AR TSR - WERSE A (28] > KWIbsZHE RG]
21 o PR RRESOE R B AR 2 AR « L HuAE(E Y (Ustawa o gospodarce nieruchomoéciami) 45
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g ERH o Goldmate Property Luddenham No. 1 Pty Ltd v Transport for NSW 6 BT %
BAEBIT TAE -

PO EFL PG ER B8 i (Luddenham) —pg -4 > 2B M12 5ol A B m I - 3%
TEE S L H R ® % o EESE LR - METEREINELTER TS ERE — &R
HRHR TiZaTE ) #OE R H U A HR A TERZAE 2R T B B S #8143 b B a3 i J IR 25 o

W E R T S BT M AR RV 7Y AU R Bt 5 o L i A B BT 5 3 R
T EN sy o FEMHEZR T > LIRS R T B — sy HEERTI R AE &
H % 4 MY 2 AR Rl o

B rE BN _ERREBE RN TR EERE > B T A ILH ) e BRI M i 5%t
HIFERE) HEE D AR R E B AR R AV s M12 S AR HAS R R
(3% W B AR IR PIZEfraEm S > B T8ERIEE ) - KRR EFE > HHERELRER EZR
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SHEL $38.35 HERIT » RGN ESBHL % $9.75 HHE T -

4Code de l'expropriation pour cause d’utilité publique, art. L. 322-2 (date of value; use one year before the
public inquiry; final paragraph, changes in value caused by the announcement of the works); consolidated text at
codes.droit.org (re-read on legifrance.gouv.fr, 19 September 2026), read in machine translation (French). [P]

Ustawa o gospodarce nieruchomosciami (UGN) of 21 August 1997, arts. 134(3)—(4) (higher-value conferral); veri-
fied at isap.sejm.gov.pl (ISAP consolidated text as at 3 August 2026). [P]

SGoldmate Property Luddenham No 1 Pty Ltd v Transport for NSW [2026] NSWLEC 22 (Duggan J, i.e. Justice
Duggan), Land and Environment Court of New South Wales, on remitter (in US terms, on remand), together with
the New South Wales Court of Appeal decision of December 2024 that set aside the original determination, [2024]
NSWCA 292; (2024) 116 NSWLR 233 (9 December 2024); read in English; commentary: Lander & Rogers; Colin
Biggers & Paisley. [C]
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Cross-references: 007 AL — AEHEE LN FERE -

010 S — FEMFEFEFDLT » T B R T 55 B P e SO & o A~ m] LA Ay ik 3¢

AT EBEFIPE © KW (Goldmate) 5 BRI (RME4E) 5 WU (BB ~ 50 ~ ) 5 B
EM (FIREE) .

Addendum: Prolog Formalization

The following machine-readable companion (011-the-scheme.pl) formalizes this entry in the journal’s Pro-
log knowledge base. It is also published as a browsable galley alongside this article.

SPDX-License-Identifier: AGPL-3.0-or-later

Copyright (C) 2026 William Bert Craytor. Published by The Valuation Engineer
Journal (Pacific Vista Net). This program is free software: you can
redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Affero General
Public License as published by the Free Software Foundation, either version 3
of the License, or (at your option) any later version. It is distributed
WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE; see the COPYING file beside it or
<https://www.gnu.org/licenses/agpl-3.0.html>.

IS I I T

%% 011-the-scheme.pl

N

%% Prolog companion to Foundations entry 011, "The Scheme, and Effects
%% on Value" (concept id: scheme).

He

%% Records, for each instrument named in the entry, how it treats a
%% value effect attributable to the scheme. Every fact carries the

%% source against which it was verified for Vol. 1, No. 2.

:— module(the_scheme,
[ scheme_rule/4, use_restriction/3, verified_source/2, check/0 ]).

% Portability: Scryer Prolog loads the list predicates on request and has
% no built-in forall/2 inside a module; for_all/2 below is the ISO
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% definition, so the module runs unchanged in Trealla, SWI and Scryer.
:- use_module(library(lists)).

for_all(Cond, Action) :- \+ ( call(Cond), \+ call(Action) ).

%
% VOCABULARY
%

% Direction — which value effects the rule addresses.
valid_direction(enhancement). % uplift only
valid_direction(enhancement_and_loss). % uplift and depreciation
valid_direction(designation_uplift). 7 uplift from the expropriation-

% purpose designation only (narrower
% than scheme enhancement at large)

% Treatment — what the rule does with the effect.
valid_treatment (excluded) . % left out of account
valid_treatment (conferred) . % given to the owner

0,
%
% scheme_rule(Jurisdiction, Instrument, Direction, Treatment)

%

scheme_rule(ontario, 's. 14(4) (b), Expropriations Act',
enhancement_and_loss, excluded).

scheme_rule(czechia, 'sec. 10(5), Act No. 184/2006 Sb.',
enhancement_and_loss, excluded).

scheme_rule(argentina, 'art. 10, Ley 21.499',
enhancement, excluded).

% France: the final paragraph of art. L. 322-2 disregards "changements de

% valeur" since the reference date caused by the announcement of the works,

% by the prospect of changes to the land-use rules, or by public works in

% the three years before the inquiry in the built-up area where the

% property lies. "Changes": both directions.

scheme_rule(france, 'art. L. 322-2, final paragraph, Code de 1\'expropriation',
enhancement_and_loss, excluded).

% Poland confers only the uplift from the designation consistent with

% the purpose of the expropriation (art. 134(4)) — not scheme-driven
% proximity or anticipation effects generally.
scheme_rule(poland, 'arts. 134(3)-(4), Ustawa o gospodarce nieruchomosciami',

designation_uplift, conferred).

% use_restriction(Jurisdiction, Instrument, Restriction)

% France is recorded here as well as under scheme_rule/4: art. L. 322-2
% first restricts the USE that may be taken into account and fixes the
% valuation date, and only then, in its final paragraph, disregards

% scheme-caused changes in value. One article, two devices.

use_restriction(france, 'art. L. 322-2, Code de 1\'expropriation',
'only the actual use one year before the opening of the public inquiry is considered').
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%
% PROVENANCE
%

verified_source(ontario, 'Expropriations Act, R.S.0. 1990, c. E.26').
verified_source(czechia, 'zakonyprolidi.cz, Act No. 184/2006 Sb., consolidated; re-read on e-
— sbirka.gov.cz, 19 Sep 2026').
verified_source(argentina, 'Infoleg norma 37292, Ley 21.499, art. 10, read verbatim').
verified_source(poland, '"ISAP consolidated text, UGN as at 2026-08-03').
verified_source(france, 'codes.droit.org, Code de 1\'expropriation, art. L. 322-2, consolidated;
— re-read on legifrance.gouv.fr, 19 Sep 2026').

% CHECKS

% 1. Every direction and treatment is drawn from the declared vocabulary.

% 2. Every recorded rule and restriction has a verified source.

% 3. No instrument is recorded under both scheme_rule and use_restriction

% (a jurisdiction may use both devices; each provision is classified once).

vocabulary_closed :-
for_all(scheme_rule(_, _, D, T),
( valid_direction(D), valid_treatment(T) )).

all_sourced :-
for_all(scheme_rule(J, _, _, _), verified_source(J, _)),
for_all(use_restriction(J, _, _), verified_source(J, _)).

single_classification :-
\+ ( scheme_rule(_, I, _, _), use_restriction(_, I, _) ).

check :-
vocabulary_closed,
all_sourced,
single_classification,
format("011-the-scheme: all checks passed~n", []).
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